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K ry s tyn a  Antkowiak.

AUTOUR DES "POÈMES" DE RONSARD 
ET DES ESSAIS EPIQUES DE KOCHANOWSKI

T o u te s  l e s  é d i t i o n s  c o l l e c t i v e s  des  o e u v re s  de R onsard  p a r u -
e s  de son v i v a n t  c o n t i e n n e n t ,  à c ô té  des  Amoura, d e s  Elégica, d e s  
E p ita p h e  a , une s e c t i o n  i n t i t u l é e  Les Poèmes. Dans l a  d e r n i è r e  é -  
d i t i o n  c o l l e c t i v e  p r e 'p a r ée  de l a  main du p o è t e  ( c e l l e  de 15Ь7), 
c e t t e  s e c t i o n  e s t  p r é c é d é e  d 'u n e  c o u r t e  d é f i n i t i o n  du poème 
c o n s id é r é  comme un gen re  p o é t iq u e :

Poëme e t  Poesie  ont grande d i f f é r e n c e  

Poésie e s t  un pré  de d iv e rse  apparence 

[ . . . ]
Poerae e s t  une f l e u r ,  ou comme en des f o r ê t s

Un se u l  ch esn e , un se u l  orme, un sa p in ,  un cyprès [ . . . ] •

D'Homère 1 ' I l i a d e  e t  sa soeur  l 'O dyssée 

Est une Poesie en s u j e t s  ramassée 

Diverse  d 'argum ents: Le Cyclope éborgné 

D 'A c h il le  le  b o u c le r ,  C irce au chef b ien  pe igné 

P r o t h é e , Calypson p ar  Mercure ad v er t ie ,

Est un p e t i t  Poëme o s té  de s a  p a r t i e  

Et de son corps e n t i e r ' .

D 'a p rè s  l e s  f r ag m e n ts  c i t é s  c i - d e s s u s ,  l e  "poème" ne s e r a i t  
a u t r e  chose  q u 'u n  é p i s o d e  é p iq u e :  h é ro ïq u e  ou rom anesque ,  l ' u n  
de ceux q u i  d o n ne n t  k  l ' é p o p é e  sa  p l é n i t u d e  e t  sa  r i c h e s s e .

bn e f f e t ,  de t e l s  "poèmes" se  t r o u v e n t  dans  l a  s e c t i o n  de



l ' é d i t i o n  de 15b7: des  é p i s o d e s  rom anesques q u i  c h a n te n t  l e s  
a v e n tu r e s  e t  1 ' amour, t e l s  l'H ylae2 q u i  r a c o n te  1 ' a v e n tu r e  a -  
nr.oureuse du f i l s  d 'H e r c u l e ,  t e rm in é e  p a r  l a  mort de l ' a d o -
l e s c e n t ,  le  Satyre 3 q u i  ra c o n te  1' a v e n tu r e  f â c h e u s e  du "d ieu  
co rn u  p a r  l e  f r o n t "  e s s a y a n t  vainem en t de s é d u i r e  une amie 
d 'H e r c u le ,  e t  e n f i n  l e  d i s c o u r s  p a s s io n n é  de C a liy p s o  q u i  t â c h e  
de r e t e n i r  Ulysse**.

A c ô té  de c e u x - c i ,  on r e n c o n t r e  des  f r ag m e n ts  q u i  se  r a t t a -  
c a e n t  à 1 ' ép iq ue  h é ro ïq u e  e t  q u i  c o n s t i t u e n t  des é p i s o d e s  s i  
c a r a c t é r i s t i q u e s  de l 'é p o p é e  q u ' i l s  en  s o n t  re connu s  comme le s  
thèmes h a b i t u e l s :  " h a r a n g u e s ,  d e s c r i p t i o n s  des  b a t a i l l e s ,  p e i n -
t u r e s  des  h a m o is  e t  p r in c ip a l e m e n t  d es  b o u c l i e r s " 5 . En même 
temps ces  f ra gm e n ts  s e  r a t t a c h e n t  k  l ' é p i q u e  n a t i o n a l e  c a r  i l s  
c h a n te n t  l e s  événem en ts  e t  l e s  h é ro s  co n te m p ora in s  du p o è te .  
T e l s  so n t  l a  Harangue du duo de Ctuise^ q u i  c o n t i e n t  l e  d i s c o u r s  
a d r e s s é  aux s o l d a t s  e t  l a  d e s c r i p t i o n  de l '  arm ure du duc , d e -
s c r i p t i o n  e n r i c h i e  de b r è v e s  a l l u s i o n s  aux f a i t s  h é ro ïq u e s  des  
a n c ê t r e s  des Guise p e n d a n t  l e s  C r o i s a d e s ,  Lee Parquée où l a  n a i s -
sa nce  de Louis de N og are th  e s t  c é lé b ré e  au moyen d 'u n e  f a b l e ,  à 
l a  façon  dont  on c h a n t a i t  l a  venue au monde des h é ro s  é p iq u e s ,
t-. . 8  9Exhortation au camp du Roy e t  Exhortation pour la paix  q u i  p euv en t  
ê t r e  c o n s id é r é e s  comme f ra g m en ts  d 'u n e  épopée c h a n ta n t  l a  g u e r -
re  avec l e s  E spagno ls  en 1555.

La genèse de t e l s  f r ag m e n ts  s ' i n s c r i t  dans  1' a tm osphère  a r -
t i s t i q u e  du XVIe s i e c l e :  a m b it io n  des  p o è te s  de c r é e r  une épo -
p é e ,  p r i n c i p e  de l '  i m i t a t i o n  dans l a  c r é a t i o n  p o é t i q u e ,  ad m i ra -
t i o n  po u r  Homère d o n t  l ' Iliade  e t  1  'Odyssée o f f r a i e n t  l e s  mo-
d è l e s  de 1 ' ép iq u e  h é ro ïq u e  e t  rom anesques -  tout, c e l a  e x p l i q u e  
1 ' é c l o s io n  abondan te des f r ag m e n ts  é p iq u e s  dans  l a  c r é a t i o n  de 
l a  P le ia d e .  E t  s i  R onsard  a donné l e  nom de "poèmes" à ceux

Ib id e m , P- 381.
Ib id e m , P- 342.
Ib id e m , P- 350.
Ib id e m , P- 1018.
Ib id e m , P- 304.
Ib id e m , P- 392.
Ib id e m , P- 433.
Ib id e m , P- 436.



q u ' i l  a composés lui-rmême, c ' e s t  q u e ,  conform ém ent A l ' i d e n t i f i -
c a t i o n  de l ' é p o p é e  à l a  p o é s i e ,  un é p i s o d e  é p iq u e  p a r  r a p p o r t  
à l ' é p o p é e  occupe  l a  même p la c e  que l e  poème p a r  r a p p o r t  à l a  
poésie ,-  c e l u i - l à  opposé  à c e l l e - c i  p a r  son hom ogéné ité  e t  se s  
d im e n s ion s  p l u s  r e s t r e i n t e s .  C e t t e  i d e n t i f i c a t i o n  semble i n d i -
q u e r  a u s s i  l a  forme e t  l e  s t y l e  du poème: en t a n t  que gen re  i s -
su  de l ' é p o p é e ,  i l  d e v r a i t  en g a r d e r  l ' a s p . e c t  e x t é r i e u r :  le  dé-
c a s y l l a b e  que R onsa rd  a p p e l a i t  " l e  v e r s  de nos  rom ans" , ou l ' a -
l e x a n d r in  que l e  c h e f  de l a  P l é i a d e  c o n s i d é r a i t  comme l ' é q u i v a -
l e n t  des  " v e r s  h é r o ïq u e s  e n t r e  l e s  G recs  e t  l e s  L a t i n s " 10. Le 
s t y l e  s e r a i t  im agé ,  o rn é  de f i g u r e s  q u i  1 ' é l o i g n e n t  de l a  p r o s e ,  
t e l l e s  que d e s c r i p t i o n s ,  co m pa ra is o ns  e t  s u r t o u t  p é r i p h r a s e s  
c a r  " l e s  e x c e l l e n s  P o e te s  nomment peu so u ve n t  ] e s  c h o s es  p a r  
l e u r  nom p r o p r e " 1

A jo u ton s  que l ' i d e n t i f i c a t i o n  s i g n a l é e  c i - d e s s u s ,  h é r i t a g e  
d 'u n e  long ue  t r a d i t i o n  hu m a n is te  r e c u e i l l i  p a r  l a  P l é i a d e ,  non 
s eu le m e n t  semb le e x p l i q u e r  l e  nom de "poème" donné à un é p i s o d e  
e p i q u e ,  m ais ce q u i  e s t  beaucoup p l u s  im p o r ta n t ,  e l l e  perm et 
d ' e n v i s a g e r  l a  q u e s t i o n  du "poème" c o n s i d é r é  comme un g en re  
so us  une o p t iq u e  beaucoup  p l u s  l a r g e  -  à s a v o i r  p a r  r a p p o r t  aux 
t h é o r i e s  p o é t i q u e s  q u i  d é f i n i s s a i e n t  l a  n a t u r e  e t  l e s  t r a i t s  c a -
r a c t é r i s t i q u e s  de l a  p o é s i e .

S u iv a n t  l e s  p r e m ie r s  m a n i f e s t e s  de l a  P l é i a d e ,  c e l l e - c i  d e -
v a i t  ê t r e  v a r i é e ,  ce p r i n c i p e  e s t h é t i q u e  a y a n t  é t é  t r è s  f o r t e -
ment s o u l i g n é  p a r  R on s a rd ’ 2 , p a r  Du B e l l a y 1 3  e t  p a r  B a 'i f1^.  La 
v a r i é t é  é t a i t  a u s s i  l e  t r a i t  dom inant de l ' é p o p é e  c o n s i d é r é e  
comme " l e  m i r o i r  du monde", comme "un ge n re"  q u i  r en f e rm e  en lu i  
to u s  l e s  a u t r e s  é c r i t s " 1 5  e t  q u i  "ne p e u t  longuem ent t r a i c t e r

’ °  A brégé de  1 ' A rt  p o é t iq u e , ib id e m ,  p. 1004.
A v e r t is s e m e n t  aux  O euvres  (1587), ib id e m ,  p. 1016.

12 Voir P r é fa c e  aux Odes de 1550: "nulle Poésie se doit louer pour accom-
p lie  si  e l le  ne ressemble la Nature, laquelle ne fut estimee bel le  dés Anciens 
que pour es tre  inconstante et variable", i b id e m ,  p. 973.

1 3  V /Du Bellay, voir P fé fa c e  à la I I édit ion de l ' o l i v e .

' Dans l 'é p î t r e  dédicatoire  précédant les neuf livres  des Poèmes dans 
ses Oeuvres en r im e  (1573) Baïf o ff r a i t  au roi  les vers:  "assemblez de d i- 
férante sorte  / De sty le  d ifé ran t ,  de difé rant  suje t" . Voir Л. de В a 'i f , 
Le p r e m ie r  l i v r e  d e s роете s , Presses Universitaires de Grenoble, 1975, 
p. 45.

15 J .  P e 1 e t i e r ,  A rt  p o e t ïq u e , P a r is ,  éd. A. Boulanger 1930 
p. 95-96.



l e  même s u j e t ,  mais p a s s e r  de 1 ' un à l ' a u t r e  en c e n t  s o r t e s  de 
v a r i e t e z " 16.

Ceci  semble e x p l i q u e r  p o u r q u o i ,  à l a  d i f f é r e n c e  des  d é f i n i -
t i o n s  de l 'o d e  ou de l ' é l é g i e ,  c e l l e  du poème n 'e n  p r é c i s e  pas 
le  s u j e t :  l a  p o é s ie  é t a n t  v a r i é e ,  le  poème q u i  en e s t  i s s u  
d o i t  l ' ê t r e  a u s s i .  I l  en r é s u l t e  q u ' i l  n ' e x i s t e  pa s  de s u j e t s  
p r é c i s  que 1 '  on p o u r r a i t  c o n s i d é r e r  comtre l e s  d é t e r m i n a n t s  g é -
n é r i q u e s  du ’'poème".

C ependan t , s i  l a  v a r i é t é  de l a  p o é s ie  empêche de p r é c i s e r  le  
s u j e t  du poème, l a  c o n c e p t io n  de l a  p o é s ie  chez l a  P l é ia d e  p e r -
met d ' i n d i q u e r  son c a r a c t è r e .

D 'a p rè s  c e t t e  c o n c e p t io n ,  l a  p o é s ie  e s t  s u r t o u t  une oeuv re 
d ' im a g i n a t i o n  ( d ' " i n v e n t i o n "  comme on d i s a i t  au XVIe s i è c l e  ), c a r  
" l a  f a b le  e t  l a  f i c t i o n  e s t  le  s u j e t  des  bons p o è t e s " 11 \ l e  r ô l e  
de l a  f i c t i o n  e s t  de v o i l e r  une v é r i t é ,  p h i lo s o p h iq u e  ou s c i e n -
t i f i q u e ,  que le  p o è te  d o i t  r é v é l e r  aux hum ains. V o i r  a i n s i  le  
r ô l e  du p o è te  e t  de l a  p o é s ie  c ' e s t  r e c o n s t i t u e r  l a  n a t u r e  de 
c e l l e - c i  e t  l a  f o n c t i o n  de c e l u i - l à  t e l l e s  q u ' e l l e s  é t a i e n t  à 
l 'é p o q u e  p r i m i t i v e  -  le  r e t o u r  aux s o u r c e s ,  s i  c a r a c t é r i s t i q u e  
de l ' e s p r i t  de l a  R e n a i s s a n c e ,  e x p l iq u e  p le in e m e n t ce p o in t  de 
vue. S i  l e  "poème" d e v a i t  ê t r e  l a  mise en oeuv re  des  f o n c t io n s  
ae l a  p o e s ie  e t  du p o è te ,  r i e n  n 'em pêche q u ' i l  se  p r é s e n t e  non 
seu lem e n t  sous  l a  forme d 'u n  é p i s o d e  é p iq u e ,  h é ro ïq u e  ou roma-
nesque -  ce qu i  a é t é  s uggéré  p a r  R onsa rd , m a is  q u ' i l  r é v è le  
a u s s i  l a  forme d 'u n e  p iè c e  de p o é s ie  r e n f e rm a n t  un mythe ou une 
f a b le  ' C 1 est. Homère d o n t  l e s  d e u x  o e u v re s  s o n t  c i -
t é e s  q u i  p a s s a i t  po u r  l e  m a î t r e  de l ' a r t  de " f e i n t i s e " ,  q u i  
c o n s t i t u a i t  l a  n a t u r e  même de l a  p o é s i e )  aux s u j e t s  v a r i é s ,  de 
t en d a n c e  d id a c t i q u e  ou m o r a l i s a t r i c e .

De t e l s  "poèm es" , on en r e t r o u v e  dans l a  s e c t i o n  des  Poèmes 
de l ' é d i t i o n  de 1587, à c ô té  des f r ag m en ts  é p iq u e s .

I l  y en a q u i  e n s e ig n e n t  l a  v é r i t é  cachée  sous l e  v o i l e  d 'u -
ne f a b l e ;  dans l e  poème du Pin l e  mythe d 'A ty s  e s t  une p a r a -
b o le  do 1 ' i d é e  que l a  p r a t i q u e  de l a  p h i l o s o p h i e  e x ig e  l e  r e -
noncement aux p l a i s i r s  des s e n s ;  le Houx e x p l i q u e ,  à l 'a ide d'un

R o n s a r d ,  A v e r t is s e m e n t aux O e u v r e s , éd.  c i t é e ,  p. 

R o n s a r d ,  A brégé de  l ’ A r t P o é t iq u e , éd. c i t é e ,  p. 1001.
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m y the , l ' o r i g i n e  d 'u n e  p la in te ;  " l e  co n te  de S a ty r e "  ( p o u r  r e -
p r e n d re  1' e x p r e s s io n  de R on sa rd )  s e r t  d ' i l l u s t r a t i o n  à une idé e  
m orale  :

que p l e u s t  A Dieu que t o u s  l e s  a d u l t è r e s
18F u ss e n t  p u n is  de s e m b l a b l e s  s a l a i r e s

I l  y en a d ' a u t r e s  où l e  p o è te  a p p a r a î t  comme c e l u i  q u i  veu t
" f a i r e  que l a  v e r t u  du monde s o i t  a imée" -  c ' e s t  a i n s i  que dans

19 ile  d i s c o u r s  m ora l Au Roy l e  p o è te  demande au monarque de c e s -
s e r  l e s  g u e r r e s  e t  de p r e n d re  so in  de son p e u p le ;  da ns  Dir-curv 
de V i itera tion  e t change les choses rumi'nee ® i l  d é p lo r e  l a  s i t u a -
t i o n  p o l i t i q u e  de l a  F rance  e t  c r i t i q u e  l e s  moeurs des  F r a n ç a i s ;  
Proeopopée de Louis de Ronsard 2 * e s t  un gu ide  de m orale  c h r é t i e n -
ne e t  de d e v o i r s  c i v i l s .

•*
* *

I l  n ' e s t  pas é to n n a n t  -  vu t o u t e s  l e s  re s s e m b la n c es  e n t r e  
Ronsard e t  Kochanowski -  que chez le  p lu s  g ran d  p o è te  de l a  Re-
n a i s s a n c e  p o lo n a i s e  on r e n c o n t r e  p l u s i e u r s  t e x t e s  a n a lo g u e s  aux 
"poèmes" du c h e f  de l a  P l é ia d e .

La même a tm osphère  l i t t é r a i r e  qu i  é t a i t  à l a  s o u rc e  des ten -
t a t i v e s  é p iq u e s  de l a  P lé i a d e  a f a i t  n a î t r e  a u s s i  l e s  e s s a i s
é p iq u e s  de K ochanowski:  l a  t r a d u c t i o n  du Chant I I I  de 1 '

i  • 22  1 i n t i t u l é e :  Monomachia Parysa a Menelausem , r e p r i s e  d 'un thèn.e
ho m er ique ,  e t  l e s  f r a gm e n ts  e p iq u e s  i n s p i r é s  p a r  l a  s i t u a t i o n  
p o l i t i q u e  de l a  Pologne au XVI1' s i è c l e ;  l e s  p ro c é d é s  a r t i s t i q u e s  
q u 'o n  y v o i t  a p p l i q u é s  p e rm e t te n t  a u s s i  de r a p p r o c h e r  ces  e s s a i s  
des "poèmes" de Ronsa rd .

C 'e s t  a i n s i  que Proporzec albo hold pruski ^  ̂ -  ou , s u i v a n t  l e

18
P. de R o n s a r d ,  O euv res c o m p lè te s , é d .  c i t é e ,  t  2 n 347

I9
Ibidem, p. 4 4 ! .

Ib id e m ,  p. 376.
21 ,

Ibidem, p.  414;  dans l a  P r o sop op e e  c ' e s t  l e  p è re  du p o è t e  q u i  p a r -
l e ,  c e t t e  démarche a é t é  c o n s e i l l é e  par  Ronsard  au p o è t e  e'pique : "Le Poè-
t e  [ . . . ]  p o u r s u i t  son  argument  ̂ [ . . . ]  t a n t o s t  par  s o n g e s ,  p r o p h é t i e s  e t  p e -
i n t u r e  [ . . . J  ou p a r  l e s  d e r n i è r e s  p a r o l e s  d es hommes q u i  m eurent"  ( i b i -
dem, p .  1 0 1 8) .  V

22 Monomachie de P a r is  e t  Mené 1 a s , [ d a n s : ]  Jan K ocha now sk i,  Kraków 
1 5 8 5 / 1 5 8 6 ,  Druk. ł .azarzow a .

23
L’Etendard, Kraków, 1587 , Druk. Ł azarzow a .



modèle de l a  d e s c r i p t i o n  du b o u c l i e r  d ' A c h i l l e ,  l e  p o è te  a  i n -
s é r é ,  dans l e  c a d re  de l a  d e s c r i p t i o n  de l ' é t e n d a r d ,  l e  r é c i t  
h i s t o r i q u e  du p a s s é  d es  S la v e s  e t  d es  a t r o c i t é s  commises p a r  l e s  
C h e v a l i e r s  T e u to n iq u e s  en P o logne  e t  en L i t u a n i e  -  p r é s e n t e  une 
c e r t a i n e  a n a l o g ie  avec l a  Harangue du duo de Guiee,

Epithalamium na uesele  [ . . . ]  Krzysztofa Radziwiłła i  [ . . . ]  Kata-
rzyny Oatrogekiej2 4  r e s se n ib le  au  poème d es  Parquée, b i e n  que l e s  
s u j e t s  de ce s  deux t e x t e s  s o i e n t  d i f f é r e n t s ;  le  même p ro cé dé  a r-
t i s t i q u e  y e s t  a p p l iq u é  -  à s a v o i r  l a  p r é s e n t a t i o n  d es  h é ro s  à 
l a  m an iè re  é p iq u e :  Epithalamium c o n t i e n t  l ' é l o g e  des  v e r t u s  du
h é ro s  e t  de s e s  a n c ê t r e s ,  a i n s i  que c e l l e s  de s a  f i a n c é e .

2 5 *h'Hylae de Ronsard e t  Ssaohy de Kochanowski ( o u  c e l u i - c i
d é c r i t  une p a r t i e  d 'é c h e c s  do n t  l e  v a in q u eu r  p o u rr a  ерои зег  une 
b e l l e  p r in c e ss e " )  s o n t  to u s  l e s  deux de v r a i e s  ép op ée s  en  i r i n i a -  
t u r e  avec  l e s  t r a i t s  t y p iq u e s  de ce  g e n re  t e l s  Çue l ' a n t i c i p a t i o n  
du s u j e t  au d é b u t ,  l a  p r é s e n c e  du n a r r a t e u r  e t  c e r t a i n s  p ro c é d é s  
s t y l i s  t i q u e s .

Chez R onsard , dans  l e  poème du Satyre,  un r é c i t  m y tho log ique  
i l l u s t r e  une id é e  m ora le ;  l e  déve loppem en t d 'u n  thème b i b l i q u e  
dans  Zuzanna 2b de Kochanowski -  q u i  r a c o n te  l ' h i s t o i r e  d 'u n e  é -  
pouse v e r tu e u s e  a c c u s é e  i n j u s te m e n t  -  s e r t  au  même b u t .

E n f in ,  dans  l e s  poèmes q u i  r é v è l e n t  s an s  aucun d ou te  l e s
2 У 2 8 2 9 Xt r a i t s  du d i s c o u r s :  Zgoda , Satyr , Dryas Zameohaka , l e  p o è -

t e  p o l o n a i s  joue  l e  r ô l e  d ' é d u c a t e u r  de  l a  s o c i é t é ,  de c e l u i  
q u i  e n s e ig n e  l a  v e r t u ,  ce  q u i  r a p p e l l e  Ronsa rd p ro n o nç a n t  l e s  
h a r ang ue s  clans l e  poème Au Roy, d an s  l a  Proeopopée de Louie de 
Ronsard e t  dans le  Diaaoure de l'a lté ra t io n  e t  change dee ohoees 
humaines.

*
*  *

C ependan t , dans  l a  s e c t i o n  d es  Poèmea' de R onsa rd ,  à c ô té  
d es  t e x t e s  é p i q u e s ,  d i d a c t i q u e s  ou m o r a l i s a t e u r s ,  on en r e n c o n -

2 4  E pith a la m iu m  po ur  l e s  n oc es  [ . . . ] ,  éd. princ. dans: J  an Kochanow-
s k i  .

25 Les E c h e c s ,  Kraków, éd. princ. 1562-1566, druk. M. Wirzbiçta.
2  ̂ Ed. pr inc.:  Kraków, 1562, druk. M. Wirzbiçta.
27 La C oncorde, Kraków, 1564, druk. Ł. Andrysowicz.
28

Le S a ty r e ,  Kraków, 1564, druk. dziedzice Szarffenberga.
Dryas Zam echska , Lwów, 1578, druk. Szarffenberger.



t r e  d ' a u t r e s  q u i  ne p r é s e n t e n t  de r a p p o r t  n i  avec  l ' é p i q u e  h é -
ro ïq u e ,  n i  avç c  l e s  t e x t e s  q u i  r é a l i s e n t  l a  f o n c t io n  du p o è t e ;  
p a r  c o n t r e ,  p a r  l e u r  c a r a c t è r e  t r è s  p e r s o n n e l  e t  l e s  é lé m e n ts  
a u to b io g r a p h i q u e s  q u ' i l s  c o n t i e n n e n t ,  p a r  l a  s i m p l i c i t é  du s t y l e  
e t  l a  f a m i l i a r i t é  du to n ,  i l s  se  d i s t i n g u e n t  deb é p i s o d e s  h é -
ro ï q u e s  e t  se  r a p p ro c h e n t  des  é p î t r e s . C 'e s t  s u r t o u t  l e  c a s  des
t e x t e s  a d r e s s é s  au  c a r d i n a l  de C o l ig n y ,  mécène du p o è t e 3 0 , e t  à 

3 1 /s e s  air.is . L eu r  p r e s e n c e  parm i l e s  "poèmes" Cet  i l  f a u t  n o t e r
/ 3 2que dans l ' é d i t i o n  de 1587 ' l e u r  p a r t  e s t  c o n s i d é r a b l e )  sem b le

s u g g é re r  q u ' à  d es  é p i s o d e s  é p i q u e s ,  à de s  p i è c e s  d i d a c t i q u e s  e t
m o r a l i s a t r i c e s ,  aux v a r i é t é s  du ge n re  "poème" d é j à  m e n t io n n é e s ,
i l  f a u t  en a j o u t e r  e n c o re  une:  c e l l e  où l e  "poème" se p r é s e n te
comme 1 ' e x p r e s s io n  t r è s  p e r s o n n e l l e  de s  s e n t i m e n t s  e t  d es  id é e s
du p o è t e ,  où l a  b i o g ra p h i e  f o u r n i t  l a  m a t i è r e  n a r r a t i v e .

OÙ p e u t -o n  c h e r c h e r  l a  s o u rc e  de c e t t e  p o é s ie  p l u s  p e r s o n -
3 3 f 'n e l l e ?  On a rem arqué que l e s  p o è te s  de l a  P lé i a d e  se r é v o l -

t a i e n t  so u v e n t  c o n t r e  l a  p o é s ie  q u i  d é g u i s e  l a  v é r i t é  à 1 ' a id e  
des  f a b l e s  e t  q u ' i l s  l a  v o u l a i e n t  s im p le  e t  s i n c è r e .  C o n s c ie n t s  
du f a i t  que l a  p o é s ie  n ' a p p o r te  n i  1 ' e s t i m e  des  c o n te m po ra in s  
n i  une s i t u a t i o n  a i s é e ,  i l s  d o u t a i e n t  q u ' e l l e  p u i s s e  l e u r  a s -
s u r e r  une g l o i r e  im m o r te l l e .  En a f f i r m a n t  q u ' i l s  é c r i v e n t  "pou r
cha rnier  l e u r s  s o u c i s "  e t  p a r c e  que " l a  s e u l e  l y r e  douce /  L 'e n -

34 *nuy des  c o e u r s  r e p o u s s e  , i l s  r e c o n n a i s s a i e n t ,  en meme te m p s ,  lo
p o u v o i r  t h é r a p e u t i q u e  de l a  p o é s i e ;  c e l l e - c i  d e v e n a i t  a i n s i  b e -
s o in  de l 'â m e  e t  p r e n a i t  un c a r a c t è r e  t r è s  p e r s o n n e l .  Ronsard le  
d i t  à l a  f i n  de 1' un des  Pobnes:

° P. e x . :  "Tout ce qui e s t  en c lo s  sous l a  voû te  des c ieux [ . .  .J", л 
Odet de C o lig n y , [dans : j  Oeuvres c o m p lè te s , éd . c i t é e ,  t .  2 ,  p. 465; 
"L'Homme ne peut s a v o i r  [ • • • ] " .  ib id e m ,  p. 426.

31 A P ie rre  du Lac, ib id em ,  p. 362 ; V  Omhre du C h eval, ib idem , p. 
373; La S a la d e , ib id em ,  p. 347.

32 Dix t e x te s  su r  43 peuvent ê t r e  c o n s id érés  comme l ' é p î t r e :  La Lyre,  
Le C hat, La. S a la d e , A P ie r re  du Lac, L'Ombre du C h eval, A Jehan du T h ie r , 
A P ie r re  l ' E sc o t, A Jean M orel, A C h ris toph e de C hoiseul , D iscours
c o n tre  Fortune.

R. J .  C l e m e n t s ,  C r it i c a l  Theory and p r a c t ic e  o f  th  p le ia -  
d e , 1942, p. 1 Ь -П .



Cependant, Monseigneur,  j e  eens d ev en ir moindre
35En ch antan t  le souci  quo mon coeur s o u l o i t  po in d re .

De p a r e i l s  aveux se. r e t r o u v e n t  a u s s i  à l a  f i n  de s  "poèmes" 
é c r i t s  p e nd a n t  l a  longue m a lad ie  du p o è t e ,  t e l s  que  le  Pin ou 
Paro l ie  a de Callypoo.

Dans l e s  t e x t e s  a d r e s s é s  à C o l ig n y ,  Ronsard évoque d i f f é -
r e n t s  moments de s a  v i e  po u r  d é v e l o p p e r ,  e n t r e  a u t r e s ,  une i -  
dée h o r a t i e n n e  s e lo n  l a q u e l l e  l a  v ie  calme e t  le  c o n t a c t  avec 
l a  n a t u r e  s o n t  p l u s  im p o r ta n t s  que l e s  ho nn eu rs  de l a  Cour. Ko-
chanow ski expr im e l a  même id é e  dans une é p î t r o  que l e s  é d i -1 Ł.
t e u r s  o n t  i n t i t u l é e  Marszałek , où i l  é c r i t  q u ' i l  a d é c id é  de 
mener une v ie  s im p le  e t  pa uv re  mais t r a n q u i l l e  e t  q u ' i l  p r é -
f è r e  des r e ve nu s  n o d e s te s  pou rvu  que l a  p en s é e  e t  l e  c oe u r  s o i -
e n t  t r a n q u i l l e s  (m yś l  b e z p i e c z n ie j s z a  i s e r c e  w o l n i e j s z e " ) .  
Ces aveux du p o è te  p o l o n a i s  f o n t  p e n s e r  à R onsa rd;

Quant a moy j '  aime mieux ne manger que du pain

[ . . . ]
Que me vendre au s e r v ic e  du Koy

[ . . . ]
37Pourvu que j e  v iv o te  en f e u i l l e t a n t  un l i v r e .

*
*  *

Les rap p roc he m en ts  f a i t s  c i - d e s s u s  n ' a u t o r i s e n t  n u ll e m e n t  à 
c o n c l u r e  que Kochanowski , сопите R onsa rd , é c r i v a i t  des  "poèm es". 
A l a  d i f f é r e n c e  du c h e f  de l a  P l é i a d e ,  l e  p o è te  p o l o n a i s ,  de 
son v i v a n t ,  n '  a p as  eu  une s e u le  e d i t i o n  c o l l e c t i v e  de ses oeuv -
r e s  e t  n ' a  l a i s s é  aucune s e c t i o n  de "poèm es" . C e r te s ,  au co u r s  
de s a  v ie  i l  a u g m e n ta i t  l e  r e c u e i l  des  Pieśni e t  c e l u i  de 
Fraszki en y a j o u t a n t  l e s  p i è c e s  n o u v e l l e s :  l ' i d é e  de c r é e r  un 
r e c u e i l  de p o é s i e s  du même g en re  ne l u i  a donc p as  é t é  é t r a n -
g è r e .  Cependan t aucun  des  t e x t e s  é p iq u e s  do n t  on v i e n t  de p a r -
l e r  n en  f a i s a i t  p a r t i e  -  le  p o è te  l e s  p u b l i a i t  s ép a r é m e n t.  Ce

35
Voir D iscours co n tre  f o r tu n e ,  [dans s] O euvres co m p lè te s ,  éd. c i -

t é e ,  t .  2 ,  p .  409.
36

J .  K o c h a n o w s k i ,  D zie ła  p o l s k ie .  Warszawa, PIW, 1967. 
t .  f ,  p. 124.

37



n ' e s t  q u 'a u  XIXe s i è c l e  q u 'o n  l e s  r e t r o u v e  ensem b le  dans l ' é -
d i t i o n  c o l l e c t i v e  des o e u v re s  de Kochanowski de 183538 où 1 ' e 'd i -  
t e u r  a c r e e  une s e c t i o n  i n t i t u l é e  Rozmaite Poemata Jana Koahano- 
uekiego.

*-
X- *

L 'e x i s t e n c e  des "poèmes" de R onsard  e t  de l e u r s  é q u i v a l e n t s  
chez K ochanow ski, b i e n  q u 'o n  ne l e s  a i t  nommés "poèm es" q u 'a u  
XIX s i è c l e ,  e n co u ra g e  e n c o re  p l u s  k  c o n c lu r e  que l e  te rm e  "poè-
me" au XVIe s i è c l e  ne s i g n i f i e  p a s  se u le m e n t "ce que l e  p o è te  
com pose",  e x p l i c a t i o n  s u g g é ré e  dans l e s  a r t s  p o é t i q u e s  de 1 ' é -  
poque e t  que donne l e  D ictionnaire de la langue française  d 'H e n r i  
E s t i e n n e  de 1549, mais  q u ' i l  commence à d e v e n i r  une d é t e r m in a -
t io n  g é n e r iq u e  p o u r  d é s i g n e r  une p iè c e  de p o é s i e  é c r i t e  en vers 
lo n g s ,  a y a n t  a u s s i  b ie n  un c a r a c t è r e  d 'é p i s o d e  é p iq u e  (h é r o ïq u e  
ou romanesque ') que  de f ra g m e n t  d i d a c t i q u e ,  m o r a l i s a t e u r  ou au -
to b i o g r a p h i q u e .  I l  s e r a i t  donc i n t é r e s s a n t  de s ' i n t e r r o g e r  s u r  
l a  d é f i n i t i o n  p r é c i s e  e t  le  d e s t i n  du "poème" c o n s id é r é  comme 
un ge n re  p o e t i q u e  chez l e s  p o è t e s  de l a  R e n a i s s a n c e .  Q u e l l e s  que 
s o i e n t  nos s u p p o s i t i o n s ,  R o nsa rd , lu i-m êm e, dans  l e  f ragm en t 
que l ' o n  a  c i t é  au d e b u t ,  d é f i n i s s a i t  l e  "poème" corrure un oe n re  
nouveau , c r e e  p a r  l ' é m a n c ip a t i o n  d 'u n e  des  p a r t i e s  d 'u n e  oeuv re  
beaucoup  p lu s  v a s t e :

Ainsi qu 'un mesnager

Qui veu t un v i e i l  l a u r i e r  de ses  f i l s  d e sc h a rg er ,
Prend l 'u n  de ses  enfans

[..0
e t  le re p la n te  a i l l e u r s

r . . . ]
Après a v o i r  fouye' en t e r r e  c e s te  p la n te

Bien lo in  de s es  p a re n s ,  e l l e  c r o i s t  e t  s 'au g m en te ,

Puis  de f e u i l l e s  ombreuses e t  v iv e  de ve rd eu r
39Parfume le  j a r d i n  e t  1 a i r  de son odeur.

3 8
D zin ia  Jana K och anow sk ie go , wyd. nowe J .  N. Bobrowicza, Lipsk B re i -  

th o p f ,  H a e r te l ,  1835, 16°.



/ АОQ ua tr e  s i è c l e s  p l u s  t a r d  l a  c r i t i q u e  e r u d i t e  o b s e rv e  p a -
r e i l l e m e n t  que c e r t a i n s  g e n re s  l i t t é r a i r e s  se fo rm en t g r âc e  a 
une s o r t e  d ' é m a n c ip a t i o n  d 'u n  é lé m e n t a p p a r t e n a n t  à un a u t r e  
g en re  l i t t é r a i r e .  C e t t e  c o in c id e n c e  d e s  o b s e r v a t i o n s  th é o r i q u e s

G 'd 'u n  p o è te  de l a  R e n a i s s a n c e  e t  du c h e rc h e u r  du XX s i e c l e  nous 
semble s i g n i f i c a t i v e  e t  i n v i t e  à é l a r g i r  l e s  r e c h e rc h e s  s u r  le  
"poème" a u - d e là  du XVIe s i è c l e .

U n iv e rs i t é  de Łódź 
Pologne

K rystyna  Antkowiak  

WOKÓŁ "POEMATÓW" RONSARDA 1 PROB EPICKICH KOCHANOWSKIEGO

D e f in ic ja  poematu umieszczona na początku se k c j i  Poematów  w o s t a t -

nim wydaniu zbiorowym przygotowanym przez Ronsarda s u g e r u je ,  że term in t e n  o- 

znacza ł  d l a  poety  n ie  ty lk o  "utwór p o e ty ck i" ,  a l e  o d n os ił  s i ę  do utworu 
pisaneg o wierszem ep ickim , w którym f ab u ła  b y ła  środkiem w yrażania  prawd na-

ukowych, moralnych lub f i lo z o f i c z n y c h ;  w ten  sposób "poemat" byłby r e a l i z a -

c ją  p ie rw otne j  fu n k c j i  poety i  p o e z j i .  Takie "poematy" wyróżnić można wła-

śn ie  u Ronsarda obok fragmentów e p ick ic h :  b o h a te r sk ic h  lub romansowych, k tó -

re  sam p o e ta  o k r e ś l i ł  j a k o  poèmes.
Za życ ia  Jan a  Kochanowskiego n ie  by ło  żadnej e d y c ji  zbiorowej j eg o  d z ie ł ,  

n ie  można w iec tw ie r d z ić ,  że po s iad a ł  on koncepcje "poematu",  mimo, że w 

jeg o  sp u śc iź n ie  spotykamy odpowiedniki  ronsardowskich "poèmes". Jednakże 

w łaśn ie  t e  utwory z o s ta ły  ok reś lon e  jako Rozmaite poemata w jednym z XIX- 

-wiecznych wydań zbiorowych. Ta zb ieżn o ść  pozwala przy p u szczać ,  że w łaśn ie  

w XVI w. k r y s ty l i z u j e  s i e  p o je c ie  poematu ja k o  gatunku p oe ty ckieg o.

4U S. S k w  a r c z y ń s k a ,  Geneza i  rozwój rodzajów  l i t e r a c k i c h , 
[d a n s : ]  Geneologia p o lska . Wybór te k s tó w .  Warszawa, PWN, 1983 , p. 67.


